
™ÙÔ Vol de cendres, Ô Jaume Pont Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ-
Â› ¤Ó· ÔÈËÙÈÎfi Ù·Í›‰È Î·ıÔ‰ËÁÔ‡ÌÂÓÔ˜ ·fi ÙÔ ‰ÈÎfi
ÙÔ˘ ÏÔÁÔÙÂ¯ÓÈÎfi ÙÚ›Ù˘¯Ô: ·ÈÛı¿ÓÂÛı·È, ÂÎÊÚ¿˙Â-
Ûı·È, ÁÓˆÚ›˙ÂÈÓ. ∂Ó ÚÔÎÂÈÌ¤Óˆ, Ô fiÓÔ˜ ÁÈ· ÙËÓ
·ÒÏÂÈ· ÙÔ˘ ·Ù¤Ú· ÙÔ˘ ÂÎÊÚ¿˙ÂÙ·È ÌÂ ÛÎÔfi Ó·
ÙÔÓ ÁÓˆÚ›ÛÂÈ, Ó· ÙÔÓ Û˘ÓÂÈ‰ËÙÔÔÈ‹ÛÂÈ. øÛÙfiÛÔ, ÛÂ
·˘Ù‹ ÙË Û˘ÏÏÔÁ‹ ÔÈËÌ¿ÙˆÓ, Ô Jaume Pont ·ÏÒ˜

˘·ÈÓ›ÛÛÂÙ·È ÙË ‰ÈÎ‹ ÙÔ˘ ÂÒ‰˘ÓË Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ· Ì¤Ûˆ ÙˆÓ Û˘Ì-
‚fiÏˆÓ, ÙË˜ Û‡ÓıÂÛË˜ ÂÈÎfiÓˆÓ Î·È ÙË˜ ÂÎÊÚ·ÛÙÈÎ‹˜ ÔÈÎÔÓÔÌ›·˜. ¢Ë-
ÌÈÔ˘ÚÁÒÓÙ·˜ ÏÔÈfiÓ ÌÈ· ¿ÏÏË — Ó¤· — Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ· ÛÙÔ¯¿-
˙ÂÙ·È ÛÂ Û¯¤ÛË ÌÂ ÙÔ ·Ó·fiÊÂ˘ÎÙÔ ÙÔ˘ ı·Ó¿ÙÔ˘. ∆Ô ¤ÚÁÔ, ÙÔ ÔÔ›Ô
‰È·ÈÚÂ›Ù·È ÛÂ Ù¤ÛÛÂÚ· Ì¤ÚË: «™Ù¿¯ÙÂ˜ ÛÙÔÓ ¿ÓÂÌÔ», «ªÂÙ¿ ÙË
ÛÈˆ‹», «∆Ô Úfi‰Ô ÙË˜ Ï¿ÛË˜» Î·È «¶Ô˘ÏÈ¿», ·ÔÙÂÏÂ› Ï˘ÚÈÎ‹
ÎÔÚ‡ÊˆÛË Û˘Ó·ÈÛıËÌ¿ÙˆÓ, fiÔ˘ ÙÔ ÔÈËÙÈÎfi ÂÁÒ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ÌÈ·
‰È·‰ÚÔÌ‹ ÁÂÌ¿ÙË fiÓÔ: ÙÔ Ù·Í›‰È ÙË˜ „˘¯‹˜ ÛÙÔÓ Õ‰Ë, ÙÔÓ ı¿Ó·-
ÙÔ Î·È ÙË Û˘ÓÂÈ‰ËÙÔÔ›ËÛ‹ ÙÔ˘ Ì¤Ûˆ ÙÔ˘ ¿ÏÏÔ˘.

O Jaume Pont (Lleida, 1947) Â›Ó·È ¤Ó·˜ ·fi ÙÔ˘˜ ÛËÌ·ÓÙÈÎfiÙÂÚÔ˘˜ ÂÎÚÔ-
ÛÒÔ˘˜ ÙË˜ Û‡Á¯ÚÔÓË˜ Î·Ù·Ï·ÓÈÎ‹˜ Ô›ËÛË˜, ÎÚÈÙÈÎfi˜ ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›·˜ Î·È ÔÌfiÙÈÌÔ˜
Î·ıËÁËÙ‹˜ Û‡Á¯ÚÔÓË˜ ÈÛ·ÓÈÎ‹˜ ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›·˜ ÙÔ˘ ¶·ÓÂÈÛÙËÌ›Ô˘ ÙË˜ Lleida
ÛÙËÓ ∫·Ù·ÏÔÓ›· ÙË˜ πÛ·Ó›·˜. ∆Ô ÔÈËÙÈÎfi ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÈ ‰¤Î· Û˘Ï-
ÏÔÁ¤˜, ¤¯ÂÈ ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÙÂ› ÛÂ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ·fi Â›ÎÔÛÈ ÁÏÒÛÛÂ˜ Î·È ¤¯ÂÈ ·ÔÙÂÏ¤-
ÛÂÈ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ ¤ÚÂ˘Ó·˜ Î·È ÎÚÈÙÈÎ‹˜ ÌÂÏ¤ÙË˜. Œ¯ÂÈ Ï¿‚ÂÈ ÛËÌ·ÓÙÈÎ¿ ÂıÓÈÎ¿ ‚Ú·-
‚Â›·, fiˆ˜ ÙÔ Premio Crítica Serra d’Or, ÙÔ Premio Nacional de la Crítica
Î·È ÙÔ Premio Carles Riba. ∆Ô 2012 ÙÈÌ‹ıËÎÂ ÛÙÔ ¶·Ú›ÛÈ ·fi ÙË Societé
Européenne Francophone ÌÂ ÙÔ ‚Ú·‚Â›Ô Virgile ÙË˜ Â˘Úˆ·˚Î‹˜ Ô›ËÛË˜ ˆ˜
·Ó·ÁÓÒÚÈÛË ÙÔ˘ ÔÈËÙÈÎÔ‡ ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘, ÌÂÙ·ÊÚ·ÛÌ¤ÓÔ˘ ÂÍ ÔÏÔÎÏ‹ÚÔ˘ ÛÙ· Á·ÏÏÈ-
Î¿ Î·È ÙÔ 2023 ÌÂ ÙÔ ‚Ú·‚Â›Ô ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË˜ Í¤ÓË˜ ÏÔÁÔÙÂ¯Ó›·˜ Mallarmé. TÔ
2018 ·Ó·ÎËÚ‡¯ıËÎÂ Â›ÙÈÌÔ˜ ‰È‰¿ÎÙÔÚ·˜ ÙÔ˘ ∆Ì‹Ì·ÙÔ˜ πÛ·ÓÈÎ‹˜ °ÏÒÛÛ·˜ Î·È
ºÈÏÔÏÔÁ›·˜ ÙÔ˘ ∂ıÓÈÎÔ‡ Î·È ∫·Ô‰ÈÛÙÚÈ·ÎÔ‡ ¶·ÓÂÈÛÙËÌ›Ô˘ ∞ıËÓÒÓ.

EÈÎfiÓ· ÂÍˆÊ‡ÏÏÔ˘: ∆¿ÓÈ· ™˘Ú¿ÎË, √ ‰ÂÛÌfi˜ (2024) (È‰ÈˆÙÈÎ‹ Û˘ÏÏÔÁ‹).
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La traducción y el comentario literario de las tres 
primeras partes de la obra poética Vol de cendres1 
de Jaume Pont se realizaron en el marco del Labo-
ratorio de Investigaciones en Estudios sobre Espa-
ña y América Latina del Departamento de Lengua y 
Literaturas Hispánicas de la Facultad de Filosofía 
de la Universidad Nacional y Kapodistríaca de Ate-
nas, bajo la dirección de la Profesora Anthi Papa-
georgiou y la Profesora Titular María Tsokou, res-
pectivamente. 
Participaron los siguientes estudiantes de posgrado: 
Afxenti Efthalia, Billia Stamatina, Chamilaki Pa-
nagiota, Emmanouilidis Athanasios, Gavrili Maria- 
Athina, Kallinteris Andreas, Karamalegkou Ma-
ria, Kechagia Eleftheria, Kyriakou Mairilyn, Lappa 
Zoi, Maritsa Magdalini, Mytilinaiou Eirini, Papa-
dopoulos Theodosios, Petropoulou Christina (Tra-
ducción) y Argyriou Xeni, Chatzopoulou Aikateri-
ni, Pestamatzoglou Anna, Theodoropoulou Marina 
(Comentario literario).

La traducción de la última parte del libro fue reali-
zada por el Profesor Dimitrios Drosos y la Profesora 
Titular María Tsokou. 

El diseño de la portada es creación de la Dra. Tania 
Spyraki, a quien agradecemos sinceramente su ge-
nerosa contribución.

1. Jaume Pont, Vol de cendres (Barcelona: Edicions 62, 1996).
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Η μετάφραση και ο λογοτεχνικός σχολιασμός των 
τριών πρώτων μερών της ποιητικής συλλογής Vol 
de cendres1 του Jaume Pont πραγματοποιήθηκε 
στο πλαίσιο των δραστηριοτήτων του Εργαστηρί-
ου Έρευνας και Εφαρμογών Ισπανικών και Λα-
τινοαμερικανικών Σπουδών του Τμήματος Ισπα-
νικής Γλώσσας και Φιλολογίας της Φιλοσοφικής 
Σχολής του Εθνικού και Καποδιστριακού Πανε-
πιστημίου Αθηνών, με επιμέλεια της Καθηγήτρι-
ας Ανθής Παπαγεωργίου και της Αναπληρώτριας 
Καθηγήτριας Μαρίας Τσώκου, αντίστοιχα. 
Συμμετείχαν οι ακόλουθες /-οι μεταπτυχιακές /-οί 
φοιτήτριες /-ητές: Αυξέντη Ευθαλία, Γαβρίλη Μα-
ρία Αθηνά, Εμμανουηλίδης Αθανάσιος, Καλλι-
ντέρης Ανδρέας, Καραμαλέγκου Μαρία, Κεχα-
γιά Ελευθέρια, Κυριάκου Μαίριλυν, Λάππα Ζωή, 
Μαρίτσα Μαγδαληνή, Μπίλλια Σταματίνα, Μυτι-
ληναίου Ειρήνη, Παπαδόπουλος Θεοδόσιος, Πε-
τροπούλου Χριστίνα, Χαμηλάκη Παναγιώτα (Με-
τάφραση) και Αργυρίου Ξένη, Θεοδωροπούλου 
Μαρίνα, Πεσταματζόγλου Άννα, Χατζοπούλου 
Αικατερίνη (Λογοτεχνικός σχολιασμός).

Η μετάφραση του τελευταίου μέρους του βιβλίου 
πραγματοποιήθηκε από τον Καθηγητή Δημήτριο 
Δρόσο και την Αναπληρώτρια Καθηγήτρια Μα-
ρία Τσώκου.

Το έργο στο εξώφυλλο είναι δημιουργία της Δρος 
Τάνιας Σπυράκη, την οποία ευχαριστούμε θερμά 
για την ευγενική προσφορά της.

1. Jaume Pont, Vol de Cendres (Barcelona: Edicions 62, 1996).


